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 ضمان محدود على البطارية 

 

وهي الصانعه والتي تقوم من خلال الشرآة ، ")  RIM" ("ريسيرش ان موشن ليمتد"إن 

وعنوانهѧѧѧا  4022422المتفرعѧѧѧة عنهѧѧѧا شѧѧѧرآة ريسѧѧѧيرش ان موشѧѧѧن يوآѧѧѧاي ليمتѧѧѧد  رقѧѧѧم  

،  Centrum House, 36 Station Road, Egham, Surrey, UK, TW20 9LFالمسѧجل   

، والتѧي يقصѧد   ")أنѧتم ("المقدمة للمستخدم النهѧائي  ") البطارية("لخارجية بتزويد البطارية ا

المحمѧѧول يѧѧدوياً الخѧѧاص بكѧѧم،  " بѧѧلاك بيѧѧري"منهѧѧا الاسѧѧتخدام بالتѧѧداخل مѧѧع جهѧѧاز طѧѧراز   

) أ(تضمن لكم أن تكون البطارية خالية من العيوب من حيث الصѧنعة الفنيѧة والمѧواد لمѧدة     

ء البطاريѧة أول مѧرة آمسѧتخدم نهѧائي أصѧلي، أو      مѧن تѧاريخ قيѧامكم بشѧرا    ) 1(سنة واحدة 

بѧѧأي ضѧѧمان  ) 2(بهѧѧذا الضѧѧمان المحѧѧدود، أو   ) 1(المѧѧدة التѧѧي تنتهѧѧي لѧѧدى إخلالكѧѧم    ) ب(

بأي ضمان محѧدود مقѧدم مѧع    ) 3(المحمول يدوياً، أو " بلاك بيري"محدود مقدم مع جهاز 

بѧلاك  "أو جهاز /و بمعلومات السلامة المقدمة مع البطارية) 4(، أو "بلاك بيري"ملحقات 

إن هѧذا الضѧمان المحѧدود غيѧر     . ، أي المدد أقصѧر ")مدة الضمان("المحمول يدوياً " بيري

وإذا حدث، أثنѧاء مѧدة الضѧمان، أن تبѧين أن البطاريѧة معيبѧة مѧن حيѧث         .  للتنازل عنهقابل 

، سѧوف يѧتم   )مع مراعاة القيѧود المنصѧوص عليهѧا فѧي هѧذه الوثيقѧة      (الصنعة الفنية والمواد 

ѧѧة   اسѧѧع أو العمالѧѧن القطѧѧانبكم عѧѧن جѧѧل مѧѧة دون أي مقابѧѧدة  . تبدال البطاريѧѧاء مѧѧم، أثنѧѧوإذا ت

) 91(الضمان، استبدال البطارية، فسوف تنتهي مدة الضمان في اليѧوم الحѧادي والتسѧعين    

مѧѧن تѧاريخ الشѧѧراء الأصѧلي، أي التѧѧاريخين   ) 1(بعѧد الاسѧتبدال أو بعѧѧد مѧرور سѧѧنة واحѧدة     

والبائع أو الموزع الѧذي قمѧتم مѧن    " ريسيرش"اقية المبرمة فيما بين وبناءً على الاتف.  أبعد

، سѧيتم احتѧرام   ")مقѧدم حلѧول ريسѧيرش   " ("بلاك بيري"أو حلول /خلاله بشراء البطارية و

 "أو مقدم حلѧول  "  RIM "شروط هذا الضمان المحدود، طيلة مدة الضمان، من قبل إما 

RIM   ."    ى اѧدود علѧمان المحѧذا الضѧادي أو      ولا يسري هѧتهلاك العѧن الاسѧاتج عѧى النѧلبل

الهبوط العادي لكفاءة البطارية أو إذا تم فتح أو إصلاح البطاريѧة أو أي مѧن مكوناتهѧا مѧن     

، ولا يغطѧѧي هѧѧذا الضѧѧمان اسѧѧتبدال أيѧѧة بطاريѧѧة " RIM "قبѧѧل شѧѧخص لѧѧيس مفوضѧѧاً مѧѧن 

ا بѧالقرب  تلحق بها الأضرار من جراء سوء الاستخدام أو الرطوبѧة أو السѧوائل أو وضѧعه   

من مصدر حراري أو تعريضها للحرارة، أو فيما ينѧتج عѧن أي حѧادث أو إسѧاءة اسѧتخدام      
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أو إهمѧѧال أو خطѧѧأ فѧѧي التطبيѧѧق أو أيѧѧة عيѧѧوب أخѧѧرى تعѧѧزى إلѧѧى إصѧѧلاحات أو تعѧѧديلات    

ولا يسري هذا الضمان المحѧدود علѧى أيѧة معѧدات     ".  RIM "أجراها أي شخص بخلاف 

الضѧمان المحѧدود أيضѧا إذا آѧان قصѧور التشѧغيل ناتجѧاً        ولا يسѧري هѧذا   . بخلاف البطارية

عن استخدام البطارية بالتداخل مع أية ملحقات أو منتجات أو خدمات أو معدات فرعية أو 

، وآѧذلك فѧي الحѧالات التѧي تقѧرر      " RIM "خارجية ليست معتمدة صراحة أو مقدمѧة مѧن   

وإضѧافة إلѧى   .  رية ذاتهѧا أن قصور التشغيل ليس ناجماً عن عيب في البطا"  RIM "فيها 

ذلك، فإذا آѧان قصѧور التشѧغيل ناتجѧاً عѧن إخفѧاق المسѧتخدم فѧي التقيѧد بمعلومѧات السѧلامة            

، والتѧي تشѧتمل   "بѧلاك بيѧري  "المقدمة مع البطارية أو المقدمѧة مѧع أي مѧن مكونѧات حلѧول      

، بمѧا فѧي ذلѧك    "بѧلاك بيѧري  "المحمѧول يѧدوياً وأي مѧن ملحقѧات     " بѧلاك بيѧري  "على جهѧاز  

لكمبيѧѧوتر المكتѧѧب، وخدمѧѧة  " بѧѧلاك بيѧѧري "، وبѧѧرامج )SIM Cards(ئح التشѧѧغيل شѧѧرا

، فقد يتم اعتبار الضѧمان  ")حلول بلاك بيري("البيانات اللاسلكية المرتبطة بذلك والوثائق 

يرجѧى  .  المحدود عندئذ باطلاً وآأن لم يكن، وإذا لم يتم اعتباره آذلك، فلن تسري أحكامѧه 

كم ومشغل الشبكة أو المѧورد للتعѧرف علѧى التعليمѧات الخاصѧة      استشارة مقدم الخدمة إلي

 .بكيفية الحصول على خدمة دعم الزبائن فيما يتعلق بالبطارية الخاصة بكم

 

إن اسѧѧتبدال البطاريѧѧة، علѧѧى النحѧѧو المنصѧѧوص عليѧѧه فѧѧي هѧѧذا الضѧѧمان المحѧѧدود، يشѧѧكل        

ويѧأتي  .  يѧة معيبѧة  السبيل الوحيد لتأمين الحقوق الحصري المتاح لكѧم بخصѧوص أيѧة بطار   

هذا الضمان المحدود بديلاً عѧن جميѧع الاعلانѧات او الضѧمانات او التأآيѧدات او الكفѧالات       

او الشѧѧѧروط الأخѧѧѧرى، صѧѧѧريحة آانѧѧѧت أم ضѧѧѧمنية، بمѧѧѧا فѧѧѧي ذلѧѧѧك أي ضѧѧѧمان أوشѧѧѧرط        

بخصѧѧوص قابليѧѧة الاتجѧѧار بهѧѧا أو جودتهѧѧا للاتجѧѧار أو صѧѧلاحيتها لأي اسѧѧتخدام او غѧѧرض  

دم الاعتداء علѧى الحقѧوق أو أيѧة حقѧوق أخѧرى تنشѧأ بحكѧم قѧانون او         معين او الملكية او ع

، ولا أي مѧن مقѧدمي   " RIM "ولا تتحمѧل  .  عرف او طريقة التعامل او العѧادة التجاريѧة   

، بѧѧأي حѧѧال مѧѧن الأحѧѧوال، أيѧѧة مسѧѧؤولية تجѧѧاهكم، تحѧѧت أي ظѧѧرف مѧѧن   " RIM "حلѧѧول 

ر غيѧر مباشѧرة أو اقتصѧادية    الظروف، وإنكم بموجب هذه الفقرة تتنѧازلون عѧن أيѧة أضѧرا    

بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك، دون حصѧѧر،   (أو خاصѧѧة أو تجاريѧѧة أو عارضѧѧة أو اتعاظيѧѧة أو اسѧѧتتباعية    

خسارة الأرباح التجارية، أو خسارة الإيرادات أو المكتسبات التجارية، أو فقدان البيانѧات،  
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فيمѧا  ) أو الأضرار الناجمة عن حالات التأخير أو الإخفاق في تحقيѧق المѧدخرات المتوقعѧة   

أو أي مѧن  " ريسѧيرش "ينشأ عن أو بخصوص استخدام أو أداء البطارية، حتى ولѧو آانѧت   

وقѧد قصѧد بهѧذا التحديѧد     .  على علم بإمكانية حدوث تلك الأضرار"  RIM "مقدمي حلول 

أن يسري، وهو يسري بالفعل، دون النظر فيما إذا آانت تلك الأضѧرار قѧد تمѧت المطالبѧة     

أو عقѧد أو  ) بمѧا فѧي ذك الإهمѧال   (تѧم تضѧمينها فѧي إقѧرار بضѧرر       بها أو جѧرت إثارتهѧا أو  

ولا تتجѧѧاوز . بنѧѧاءً علѧѧى ضѧѧمان أو بموجѧѧب أي قѧѧانون آخѧѧر أو بأيѧѧة صѧѧيغة تقاضѧѧي أخѧѧرى

، تحѧت أي ظѧرف مѧن الظѧروف، تجѧاهكم، أو تجѧاه أي طѧرف ثالѧث         "ريسيرش"مسؤولية 

عتمѧوه عنѧد الشѧراء أو    يطالب من خلالكѧم أو بالنيابѧة عѧنكم، سѧعر شѧراء البطاريѧة الѧذي دف       

وتجنبѧѧاً لأي لѧѧبس، لا ينطѧѧوي هѧѧذا الضѧѧمان المحѧѧدود .  تكلفѧѧة اسѧѧتبدالها، أي المبلغѧѧين أآبѧѧر

مقѧدمي  " أو أي مѧن  "  RIM "على أي نص يمكن اعتبѧاره يسѧتبعد أو يحѧد مѧن مسѧؤولية      

عѧن حѧالات الوفѧاة أو الإصѧابات الشخصѧية إلѧى الحѧد الѧذي تكѧون فيѧѧه          "  RIM " "حلѧول 

" مقѧѧѧدم حلѧѧѧول "أو موظفيهѧѧѧا أو وآلائهѧѧѧا أو  " ريسѧѧѧيرش"إهمѧѧѧال مѧѧѧن جانѧѧѧب  ناشѧѧѧئة عѧѧѧن  

 .المنوه عنه" ريسيرش"

 

إن هذا الضѧمان المحѧدود يسѧبغ علѧيكم حقوقѧاً قانونيѧة محѧددة، وقѧد تتمتعѧون أيضѧا بحقѧوق            

وبعض الѧدول قѧد لا تسѧمح باسѧتبعاد أو تقييѧد الأضѧرار       . أخرى تتفاوت من دولة إلى دولة

تباعية، وقѧѧد لا تسѧѧمح بفѧѧرض قيѧѧود علѧѧى مѧѧدة اسѧѧتمرار أي ضѧѧمان أو    العارضѧѧة أو الاسѧѧت

ولѧѧذلك، فѧѧإن بعѧѧض .  شѧѧرط ضѧѧمني، أو قѧѧد لا تبѧѧيح تطبيѧѧق أحكѧѧام تسѧѧمح بѧѧبطلان الضѧѧمان

ولا تتѧѧأثر حقѧѧوقكم الالزاميѧѧة . القيѧѧود أو الاسѧѧتبعادات المѧѧذآورة أعѧѧلاه قѧѧد لا تسѧѧري علѧѧيكم 

 .لكم من حقوق آمره  القانونية آمستهلك ضمن حدود ما قد يكون مترتباً

 

عѧن أي اخѧلال لا يعتبѧر تنѧازلاً مسѧتمراً عѧن ذلѧك الاخѧلال أو تنѧازلاً          "  RIM "إن تنازل 

 .عن أي اخلال آخر

 

يخضѧѧع هѧѧذا الضѧѧمان المحѧѧدود لقѧѧوانين انجلتѧѧرا ويفسѧѧر طبقѧѧاً لهѧѧا، ويسѧѧتثنى مѧѧن ذلѧѧك أيѧѧة     

ويشѧѧار (المحѧѧدود  وقѧѧد اتفѧѧق طرفѧѧا هѧѧذا الضѧѧمان. مجموعѧѧة قѧѧوانين تتعلѧѧق بتنѧѧازع القѧѧوانين
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ان يسѧتبعدا بالكامѧل انطبѧاق ميثѧاق الأمѧم      ") الطرف"والى آل منهما بـ" الطرفين" اليهما بـ

تسѧوى نهائيѧاً عѧن    المتحدة بخصوص عقود بيع البضائع دولياً، على هذا الضمان المحѧدود  

طريق التحكيم جميع الخلافات والنزاعات الناشѧئة عѧن أو بخصѧوص هѧذه الاتفاقيѧة أو أي      

ѧѧا   إخѧѧريان لأحكامهѧѧدم سѧѧا أو عѧѧاء لهѧѧا أو إنهѧѧاً   .  لال بهѧѧراراً نهائيѧѧيم قѧѧرار التحكѧѧر قѧѧويعتب

ويѧنظم قѧرار التحكѧيم آتابيѧاً ويصѧدر      ).  باستثناء حالات الخطѧأ الواضѧح  (وملزماً للطرفين 

ويجب أن يتضمن قرار التحكيم نصاً بخصوص تكѧاليف التحكѧيم وآيفيѧة تحملهѧا     . بصيغة مسببة

ومѧا لѧم يكѧن ذلѧك محظѧوراً      . بتلك النسب التي يقررها المحكم باعتبارهѧا مناسѧبة  من آلا الطرفين 

) 1: (بموجب القوانين في نطاق سلطة الاختصѧاص التѧي تخضѧعون لهѧا، فѧإن اجѧراءات التحكѧيم       

تѧتم باللغѧة الإنجليزيѧة و    ) 3(بموجѧب القѧانون الإنجليѧزي و    ) 2(تجري في لندن بѧإنجلترا،  

لتحكѧѧيم طبقѧѧاً لقواعѧѧد اجѧѧراءات محكمѧѧة التحكѧѧيم لѧѧدى غرفѧѧة  تѧѧتم التسѧѧوية عѧѧن طريѧѧق ا) 4(

يقوم باجراءات التحكيم محكѧم واحѧد يѧتم تعيينѧه طبقѧاً      ) 5(، و")القواعد(" التجاره الدولية، 

يومѧا مѧن تѧاريخ تعيѧين     ) 30(للقواعد ويتم الاتفاق عليه بالتراضي بين الطرفين خلال مدة 

  ѧاق يعѧوتر       المحكم وفي حالة عدم التوصل الى اتفѧة الكمبيѧيس جمعيѧل رئѧن قبѧم مѧين المحك

أو أي شѧخص آخѧر يعينѧه الѧرئيس     (البريطانية الذي يشغل هذا المنصب وقت تقديم الطلب 

إذا آانت النصѧوص الѧواردة   . بناء على طلب اي من الطرفين) للقيام بذلك نيابة عنه أو عنها

ختصѧاص القضѧائي الخاصѧة بѧك     في الجملة السابقة لا يسمح بهѧا القѧانون المعمѧول بѧه فѧي جهѧة الا      

تѧѧتم التسѧѧوية ) 3(يѧѧتم باللغѧѧة الإنجليزيѧة؛  ) 2(يعقѧد فѧѧي صѧѧنعاء بѧاليمن؛   ) 1: (فѧإن التحكѧѧيم يجѧѧب أن 

يѧتم سѧماعه مѧن قبѧل     ) 4(و ")لѧوائح الѧيمن  ("بالتحكيم وفقاً للوائح مرآز اليمن للمصالحة والتحكѧيم  

يومѧاً مѧن تعيѧين المُحكѧِّم، وفѧي حالѧة        30لال مُحكِّم يُعين وفقاً للوائح اليمن ويوافق عليه الطرفان خ

ولا يجѧѧوز جمѧѧع أو دمѧѧج أيѧѧة منازعѧѧات  .  عѧѧدم حѧѧدوث ذلѧѧك يقѧѧوم طѧѧرف ثالѧѧث بتعيѧѧين المحكѧѧِّم  

 . RIMتتعلق بأي شخص غيرك دون موافقة مسبقة من   

 

إذا تم اعتبار أي نص من نصوص هذا الضمان المحدود غير صحيح أو غير قابل للنفѧاذ،  

لا تبطѧل أو تفسѧد نفѧاذ آامѧل هѧذا الضѧمان       لك النص أو عدم قابليته للنفѧاذ  فإن عدم صحة ذ

مѧѧا لѧѧم ينѧѧتج عѧѧن ذلѧѧك مساسѧѧاً بѧѧالعوض       (المحѧѧدود، وإنمѧѧا يفسѧѧر هѧѧذا الضѧѧمان المحѧѧدود      

آمѧѧا لѧѧو لѧѧم يكѧѧن مشѧѧتملاً علѧѧى ذلѧѧك الѧѧنص أو تلѧѧك النصѧѧوص غيѧѧر ) المنصѧѧوص عليѧѧه هنѧѧا
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  ѧذ تبعѧن       الصحيحة أو غير القابلة للنفاذ، وتفسر وتنفѧرف مѧل طѧات آѧوق والتزامѧذلك حقѧاً ل

 .الطرفين

 

إذا ترجم هذا الضمان المحدود إلى أية لغة غير الانجليزية، تكون الغلبѧة والأولويѧة للѧنص    

الانجليѧѧزي وذلѧѧك فѧѧي حѧѧدود وجѧѧود أي تعѧѧارض أو تفѧѧاوت فѧѧي المعنѧѧى فيمѧѧا بѧѧين الѧѧنص        

 .الانجليزي وأية ترجمة له

 

ا الضѧѧمان المحѧѧدود وأي ضѧѧمان مشѧѧمول فѧѧي مغلѧѧف فѧѧي حالѧѧة انعѧѧدام التوافѧѧق فيمѧѧا بѧѧين هѧѧذ

البطاريѧѧة، فسѧѧوف تسѧѧري أحكѧѧام هѧѧذا الضѧѧمان المحѧѧدود، وذلѧѧك فѧѧي حѧѧدود انعѧѧدام التوافѧѧق    

 .المنوه عنه

 

" بѧѧلاك بيѧѧري "إن هѧѧذه البطاريѧѧة مخصصѧѧة للاسѧѧتخدام فقѧѧط بالتѧѧداخل مѧѧع جهѧѧاز      :تحѧѧذير

دليل بدء "أو " دء التشغيلدليل الترآيب وب"يرجى منكم مراجعة . المناسب المحمول يدوياً

بѧلاك  "، وفق ما يكون مناسباً، لتحديد مѧا إذا آانѧت هѧذه البطاريѧة تتوافѧق وجهѧاز       "التشغيل

وأي استخدام آخر سيبطل أثѧر هѧذا الضѧمان المحѧدود     .  المحمول يدوياً الخاص بكم" بيري

هكم أو ، بأي حال من الأحوال، أية مسؤولية تجѧا " RIM "الخاص بالبطارية، ولا تتحمل 

تجاه أي طرف ثالث عن أية أضرار قد تتكبدونها أو قد يتكبدها أي طرف ثالث من جѧراء  

" بѧلاك بيѧري  "استخدام هذه البطارية بالتداخل مع أي جهاز أو قطعة ملحقة بخلاف جهѧاز  

 .المناسب المحمول يدوياً

 

ت إن مجموعѧات العلامѧا  . جميع الحقوق محفوظة". ريسيرش ان موشن ليمتد" 2006 ©

، هѧѧي ممتلكѧѧات " RIM "و" بѧѧلاك بيѧѧري"والصѧѧور والرمѧѧوز، ذات الصѧѧلة الخاصѧѧة بѧѧـ   

" ريسѧيرش ان موشѧن  "و"  RIM "وإن رمѧوز  ".  ريسѧيرش ان موشѧن ليمتѧد   "حصرية لـ 

، "بѧѧلاك بيѧѧري"وآѧѧذلك شѧѧعار " ذا إنفيلѧѧوب ان موشѧѧن"و" اولѧѧويز اون، اولѧѧويز آونيكتѧѧد"و

ت التجارية فѧي الولايѧات المتحѧدة الأمريكيѧة،     جميعها مسجلة لدى إدارة البراءات والعلاما

وإن جميع المارآات وأسماء المنتجѧات  .  وقد تكون قيد الإجراء أو مسجلة في دول أخرى



Battery Limited Warranty - Yemen (Arabic) 022307 (UK Version 082604)    

إن .  وأسماء الشرآات والعلامات التجارية وعلامات الخدمة الأخرى هي ملك لأصѧحابها 

الحمايѧة بموجѧب حقѧوق    أو البرامج ذات الصѧلة تحظѧى ب  /برامج الأجهزة المحمولة يدوياً و

بѧѧراءات ومعاهѧѧدات دوليѧѧة وحقѧѧوق بѧѧراءات متنوعѧѧة، بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك واحѧѧدة أو أآثѧѧر مѧѧن         

/ 6.219.694/ 6.271.605/ 6.278.442: البѧѧراءات التاليѧѧة فѧѧي الولايѧѧات المتحѧѧدة    

6.075.470 /6.073.318 /445.428.D /433.460.D /416.256.D . وهناك

     ѧراء فѧد الإجѧجلة أو قيѧرى مسѧالم     براءات أخѧاء العѧف أنحѧي مختلѧة فѧى  . ي دول مختلفѧيرج

للتعѧѧѧرف علѧѧѧى أحѧѧѧدث  www.rim.net/patents.shtml زيѧѧѧارة الموقѧѧѧع الالكترونѧѧѧي

 .قائمة لحقوق البراءات السارية

 

 

 


